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Рассмотрение признаков термина можно начать с анализа его взаимоотношений с терминосистемой, с изучения его места и роли в целом в лексической системе языка. Термин относится к общему классу лексических единиц, и его принадлежность к специальной лексике является вторичной, специфической чертой [Кияк 1989: 104]. 

По определению А. А. Реформатского, термины – это слова, стремящиеся к однозначности. Термины существуют в составе определенной терминологии, а не просто в языке. Своим особым назначением они ограниченные. Под терминологией в свою очередь понимается «совокупность терминов производства, данной отрасли деятельности, знания, образующая особый сектор лексики, наиболее доступный сознательному регулированию и упорядочению» [Реформатский 1968: 110–111].

Термины страхования, как и термины других специальных областей, являются самостоятельными единицами специальной профессионально-когнитивной номинации и обладают сложной семантической структурой. Термин входит в систему понятий соответствующей отрасли знания, т.е. в терминологию. Одной из важных характеристик термина А. А. Реформатский называет систематичность [Реформатский 1961: 54]. 

У каждого термина имеется свое поле в пределах данной терминологии, что можно и должно фиксироваться точно. Поле для термина – это данная терминология, вне которой слово теряет свою характеристику термина [Реформатский 1961: 51]. 

Страховая терминология как система названий формируется вместе и одновременно с экономикой и развивается в результате целенаправленной сознательной деятельности человека. Терминосистема любой области, как и области «страхования» имеет свою структуру. Её структурно-функциональным центром является так называемый базовый термин. Каждый термин микросистем включает его в качестве ядра в состав своей структуры. Базовый термин, наиболее употребительная единица в данной системе, кроме этого, обладает простотой структуры и хорошими деривационными возможностями, емкой семантикой, информативностью. Термины, введенные в микросистему, выражают видовое понятие по отношению к понятию родовому, передаваемому базовым термином [Якимова 1981: 116].

Термины страхования, как и термины других специальных областей, являются самостоятельными единицами специальной профессионально-когнитивной номинации и обладают сложной семантической структурой. Большое значение на русскую и немецкую терминосферы области «страхование» оказали социально-исторические причины. Нельзя не отметить такую специфическую особенность вербализации когнитивной сферы страхования, как ее культурная и историко-религиозная фиксированность. Одним главных характерных лингвистических признаков является наличие терминологических единиц предметной области «страхование». Лексемы сферы «страхование» реконструируют как социально-экономические так и историко-культурные  фрагменты жизни людей определённых эпох, так и особенности их менталитета, взаимоотношений, мировоззрения, речевого поведения, имущественного положения, [Лягайло 2007: 11]. В настоящее время не вызывает сомнения, что формирование терминосистемы в области «страхование» происходит при участии как собственно лингвистических факторов так и экстралингвистических.
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